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Neznámý Petr Gzell: Několik poznámek 
k jednomu z autorů první gramatiky 
českého jazyka

Lukáš F. Peluněk

V dějinách českých zemí, zejména v oblasti dějin české literatury a jazykově-
dy lze i dnes, na počátku 21. století, nalézt několik zásadních momentů, kterým 
doposud nebyla věnována výraznější pozornost. Pomineme-li několikeré zpra-
cování českých literárních dějin a četná pojednání o řadě významných českých 
a moravských literátů či jazykovědců, lze konstatovat, že kvantitativní hodnota 
biografi ckého zpracování osobností není v dané oblasti vysoká. Zájemci o téma se 
sice nabízí Lexikon české literatury,1 v něm však u mnohých osobností nalezneme 
pouze stručné biografi cké heslo, případně bibliografi i  díla. Nutno podotknout, 
že v řadě případů se může jednat právě o nejpropracovanější biogram té či oné 
osobnosti, v jiné literatuře nedohledatelný. Výjimkou není ani nedávno vydaný 
Slovník českých jazykovědců v oboru bohemistiky a slavistiky,2 kde lze nalézt spíše 
orientační životopisná hesla. Rád bych ve svém příspěvku stručně nastínil jedno 
z méně známých literárněhistorických témat, které ov livnily dějiny a kulturu čes-
kých zemí výraznou měrou. Upozorňuji však, že se jedná čistě o náhled z hlediska 
oborově historického, buďtež proto omluveny jisté nedostatky jazykovědné.

Každý český literární historik, bohemista či historik českých dějin je jistě dů-
kladně či alespoň dobře obeznámen s nejstarší mluvnicí českého jazyka, která 
spatřila světlo světa roku 1533 v Náměšti nad Oslavou. Náměšť, tehdy nevelké 
město na západní Moravě, se tímto historickým mezníkem zapsala zlatým písmem 
do české jazykovědné literatury. Takzvaná náměšťská gramatika byla dílem trojice 

1 Lexikon české literatury. Osobnosti, díla, instituce (čtyři díly). Praha 1985–2008.
2 Večerka, Radoslav: Slovník českých jazykovědců v oboru bohemistiky a slavistiky. Brno 

2013.
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autorů – Petra Gzella,3 Beneše Optáta4 a Václava Philomatese.5 Tři jména, která 
učinila významný krok ke kodifi kaci spisovného českého jazyka, tři známá jména, 
která jistě i každému studentovi bohemistiky zůstávají po dlouhou dobu v paměti. 
Pravdou však bohužel zůstává, že ani o jednom z autorů náměšťské gramatiky 
výraznějšího povědomí nemáme. Známe pouze přibližné životopisy či vydané 
dílo, kontexty však stále chybějí.

Na následujících řádcích si připomeňme prvního z trojice náměšťských auto-
rů – Petra Gzella. Podle dostupné literatury totiž v letošním roce uplynulo 450 let 
od Gzellova úmrtí a toto jubileum, zdá se, jako by zapadlo v součtu mnoha jiných. 
Jak již bylo naznačeno výše, Petr Gzell je osobností známou i neznámou. Přestože 
víme o Gzellově významném tvůrčím počinu v podobě náměšťské gramatiky, 
o jeho životě se z odborné literatury dozvídáme naprosté minimum informací. 
Pokusme se alespoň ve stručnosti představit, jaké poznatky o Gzellovi v současné 
době máme.

Ve většině případů se česká odborná literatura shoduje na tom,6 že Petr Gzell 
pocházel z Prahy. Mezi lety 1530 až 1535 žil v Náměšti nad Oslavou, kde byl vy-
chovatelem dětí Václava z Lomnice. Společně s Benešem Optátem zde v této době 
překládal Nový zákon podle latinského překladu Erasma Rotterdamského.7 Při této 
činnosti se oba překladatelé pokusili o sjednocení českého pravopisu, neboť zjistili, 
že do té doby jasná pravidla českého jazyka nebyla k dispozici. Roku 1533 proto 
vzniklo zásadní dílo, které bylo tvořeno dvěma částmi – Ortografi í a Etymologií. 
K sepsání tohoto díla se ke Gzellovi a Optátovi přidal Václav Philomates, který 
sepsal druhou část spisku. Životní osudy Petra Gzella nejsou po vydání náměšť-
ské gramatiky zcela jasné. Víme však, že se roku 1546 usadil v Praze a bydlel 
ve vlastním domě v Jindřišské čtvrti.8 Gzell byl snad také jedním z překladatelů 
Bible kralické. Bohužel však není zcela jasné, zda byl Gzell bratrským knězem, 
jak tvrdí Radoslav Večerka.9 Gzell zemřel pravděpodobně roku 1564, případně 

3 Petr Gzell, případně Gzel či Gsel (zemřel asi 1564), rodák z Prahy, povoláním vychovatel.
4 Beneš Optát (zemřel 1559) pocházel z Telče, kolem roku 1520 se stal utrakvistickým 

knězem, významný propagátor českého novoutrakvismu.
5 Václav Philomates (asi 1490), rodák z Jindřichova Hradce, hudební teoretik, autor hu-

debně teoretického spisu Musicorum libri quattuor compendioso carmine elucubrati 
z r. 1512.

6 Viz výběrová bibliografi e obsažená v seznamu literatury.
7 Erasmus Rotterdamský (1469–1536), významný evropský učenec, autor spisu Chvála 

bláznovství. Erasmův překlad Nového zákona byl ve své době považován za vědecký 
a velmi zdařilý. Srov. Daňhelka, Jiří et al. (1959, s. 368).

8 Forst et al. (1985, s. 836).
9 Večerka (2013, s. 69).
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po tomto datu. Životní příběh tohoto muže je tedy nepříliš objasněn, a proto stále 
čeká na rozluštění.

Náměšťská gramatika Gzella, Optáta a Philomatese byla teprve základem pro 
humanistické jazykozpytné bádání. Později se ovšem stala vzorem i dalším au-
torům – náměšťskou mluvnici si vzal za základ své Gramatiky české z roku 1571 
Jan Blahoslav.10 Spíše než o nové zpracování gramatiky se však jedná o soustavný 
komentář k dílu náměšťskému, které Blahoslav doplnil.11 Z roku 1577 pak pochází 
další zpracování české gramatiky z pera Matouše Benešovského.12 Dle Jaroslava 
Vlčka však Matouš Benešovský svou mluvnicí nepřekonal své předchůdce a do-
konce ani neznal jen o několik let starší mluvnici Blahoslavovu.13 To znamená, že 
již bezmála půlstoletí po sepsání náměšťské gramatiky o tomto počinu, respektive 
o jeho autorech mnoho českých učenců vědělo jen málo. Dle mého názoru je nej-
vyšší čas zjistit o životech Petra Gzella, Beneše Optáta a Václava Philomatese více.14

Petr Gzell je významnou postavou našich dějin, která jistě stojí za více než 
povšimnutí. Domnívám se, že čeští literární historici zpracování života a díla to-
hoto muže odborné veřejnosti již dlouhou dobu dluží a tento dluh by mohl být 
jednou, snad v blízké době, splacen. Pokud tento kratičký a méně obsažný článek 
přispěje k rozvíření vln a skutečným výsledkům na poli literárněhistorického 
bádání, jeho záměr bude naplněn.
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Unknown Petr Gzell: 
Some notes on the one of the authors of the fi rst Czech grammar

Petr Gzell is the personality which is known and unknown simultaneously. 
In the scholarly world he is well-known as one of the authors who wrote the fi rst 
Czech grammar which was published in 1533 in Náměšť nad Oslavou, Western 
Moravia. Unfortunately, the life story of Petr Gzell is not exact nowadays. Th is 
short article deals with the currrent knowledge about Gzell’s life and also cha-
llenges the other scholars to make more detailed work about life and work of Petr 
Gzell, who is defi nitely very important personality of the Czech and Moravian 
history.
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